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PRAKATA

Puji dan syukur penulis sampaikan kepada Allah SWT karena atas berkat dan
rahmat-Nya, terselesaikanlah laporan praktik kerja lapangan yang berjudul
“Penerjemahan Teks Bisnis pada Perusahaan Bpjs Ketenagakerjaan™. Laporan ini
disusun untuk memenubhi salah satu syarat untuk meneapai gelar Diploma Empat di
Politeknik Negeri Jakarta. Penulis.tidak dapat menyusun laporan ini tanpa bantuan
dari berbagai pihak dari masa perkuliahan hingga masa pelaksanaan praktik kerja

lapangan. Oleh karena itu, penulis sampaikan terima kasih kepada:

Ibu Dra. Ina Sukaesih, Dipl. TESOL, M.M., M. Hum., selaku Koordinator

Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan Profesional,

. - Bapak Taufik Eryadi Abdillah, S..; M.Hum., selaku dosen pembimbing yang

telah menyediakan tenaga, pikiran, dan waktunya untuk membantu penulis

dalam menyusun laporan ini;

.- Bapak Dwi Cahyo Prihadi, selaku pembimbing di Perusahaan BPJS

Ketenagakerjaan di Deputi Bidang Keuangan yang telah menyediakan
waktu luang untuk pembimbingan dan memberikan kebersamaan penulis
dalam pelaksanaan praktik kerja lapangan.

Orang tua, keluarga, pasangan, serta teman-teman dekat yang selalu
memberikan doa, dukungan, dan motivasi kepada penulis.

Seluruh. karyawan, staff, serta teman-teman magang di BPJS
Ketenagakerjaan, yang telah memberikankerjasama, bantuan dan dukungan

selama penulis melaksanakan magang.

Penulis juga menyadari-bahwa selama penulisan laporan praktik kerja lapangan ini
berlangsung, penulis masih memerlukan perbaikan dan penyempurnaan. Semoga
laporan praktik kerja lapangan ini bermanfaat bagi pengembangan ilmu

pengetahuan.

Jakarta, 26 Juni 2025

Penulis
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BABI
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Kegiatan
Praktik Kerja Lapangan (PKL) merupakan salah satu program pembelajaran

wajib yang harus ditempuh oleh mahasiswa. Program Studi Bahasa Inggris
untuk Komunikasi Bisnis dan+Profesional (BISPRO). Kegiatan PKL
memberikan kesempatan.kepada mahasiswa untuk mengasah, keterampilan
yang dimiliki sesuwaicdengan minat dan bakat masing-masing wmelalui
pengalaman langsung di dunia kerja. Kegiatanini menjadi tonggak awal dalam
mempersiapkan karier mahasiswa di masa mendatang (Nainggolan et al., 2021).
Pelaksanaan PKL dilandasi oleh pentingnya pengalaman praktis bagi
mahasiswa untuk mengenal secara langsung dinamika dunia profesional yang
relevan dengan kompetensi yang telah diperoleh selama perkuliahan. Oleh
karena itu, PKL berfungsi sebagai sarana penerapan pengetahuan teoritis dan
konseptual yang diperoleh selama proses pendidikan, serta menjadi wadah
pengembangan diri secara profesional.. Melalui kegiatan ini, mahasiswa
diharapkan mampu menunjukkan sikap tanggung jawab yang tinggi terhadap
tugas yang diberikan.

Pelaksanaan PKL merujuk pada landasan hukum yang tercantum dalam
Keputusan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia Nomor
74/P/2021 tentang Pengakuan Satuan Kredit Semester,dalam Program Kampus
Merdeka (Mukhlis et al., 2023). Regulasi tersebut mengatur kewajiban
mahasiswa untuk mengikuti program magang industri yang linier dan sesuai
dengan program studiiyang. sedang dijalani. Salah satusinstansi yang
memberikan kesempatan kepada mahasiswa-untuk-belajar secara langsung di
lingkungan kerja adalah BPJS Ketenagakerjaan. Sebagai badan hukum publik
yang bertugas memberikan perlindungan jaminan sosial kepada tenaga kerja di
Indonesia, BPJS Ketenagakerjaan memiliki intensitas tinggi dalam hal
korespondensi resmi, baik secara internal maupun eksternal. Tidak jarang,
korespondensi tersebut melibatkan pihak luar negeri, sehingga dibutuhkan

proses penerjemahan surat-surat resmi dari bahasa Indonesia ke bahasa Inggris
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maupun sebaliknya. Situasi inilah yang membuka ruang belajar bagi penulis
untuk memahami dinamika penerjemahan teks resmi secara langsung dalam

konteks profesional.

BPJS Ketenagakerjaan merupakan lembaga yang dibentuk dari transformasi
unit usaha PT Jamsostek (Persero).~Sebagai badan yang bergerak di bidang
asuransi tenaga kerja, BPJS"Ketenagakerjaan memiliki peran penting dalam
mengelola serta meningkatkan kualitas program jaminan sosial bagi tenaga
kerja di Indomesia. Cakupan layanan BPJS Ketenagakerjaan yang ‘luas
menjadikan _lembaga ini° menghasilkan berbagai. dekumen penting yang
mendukung operasional perusahaan. Selain itu, banyak perusahaan di Indonesia
yang bekerja sama dengan BPJS Ketenagakerjaan untuk menyediakan
perlindungan asuransi bagi para karyawannya. Kondisi tersebut menjadikan
BPJS Ketenagakerjaan memiliki berbagai jenis dokumen formal yang
menggunakan bahasa asing, seperti surat undangan resmi, perjanjian bisnis
dengan perusahaan mitra serta panduan operasional. Hal tersebut menjadi
alasan penulis memilih BPJS Ketenagakerjaan sebagai tempat kegiatan PKL
karena penulis dapat menerapkan ilmu-ilmu penerjemahan yang telah dipelajari

selama perkuliahan

Laporan PKL ini disusun untuk ‘mendokumentasikan pengalaman penulis
selama ‘menjalani PKL di BPJS Ketenagakerjaan, dengan fokus pada
penerjemahan teks surat resmi yang digunakan oleh lembaga ini. Laporan ini
bertujuan untuk menggambarkan secara rinci proses penerjemahan yang penulis
lakukan, tantangamw.yang dihadapi, serta solusi yang diterapkan: dalam
menerjemahkan dokumen-dekumen resmi tersebut. Dengan-demikian, laporan
ini juga menjadi bagian dari proses refleksi atas pembelajaran yang penulis
peroleh selama magang, serta kontribusi yang dapat penulis berikan sebagai

seorang calon penerjemah profesional.
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1.2 Ruang Lingkup Kegiatan
Pelaksanaan PKL di BPJS Ketenagakerjaan, khususnya pada Deputi Bidang

Keuangan, dilaksanakan secara luring (work from office) dengan penempatan

sebagai Staf Magang Sekretaris. Adapun ruang lingkup kegiatan yang

dijalankan selama PKL meliputi:

1

Menerjemahkan teks surat resmi_daribahasa Inggris ke bahasa
Indonesia maupun sebaliknya

Mengelola administrasi dokumen, yang mencakup proses pengarsipan,
penyortiran, serta distribusi surat masuk dan keluar;

Memberikan bantuantdalam berbagai aktivitas yang diselenggarakan

oleh kelompok kerja sama Perusahaan BPJS Ketenagakerjaan

1.3 Waktu dan Tempat Kegiatan
Waktu dan pelaksanaan PKL sebagai berikut:

Waktu: 2 Januari — 30 Juni 2025

Instansi: BPJS Ketenagakerjaan

Alamat: Plaza BP Jamsostek Lt.19.J1. H.R. Rasuna Said Kav. 112 Blok
a, Kuningan, Setiabudi, Jakarta Selatan, Daerah Khusus Ibukota
Jakarta.

1.4 Tujuan dan Kegunaan

1.4.1" Tujuan

Tujuan dari penulisan laporan PKL sebagai berikut:

1. Memberikan gambaran nyata tentang pelaksanaan magang di BPJS
Ketenagakerjaan

2. Menjelaskan_proses penerjemahan teks surat resmi. dari~bahasa
Indonesia ke bahasa Inggris dan sebaliknya;

3. Mengidentifikasi kendala atau tantangan yang ditemui selama

menerjemahkan, serta bagaimana penulis menyelesaikannya.



pembelajaran yang

proses

POLITEKNIK
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Sebagai dokumentasi akademik yang merekam pengalaman magang
mahasiswa dan menjadi referensi bagi kegiatan magang selanjutnya.

menjadi bahan evaluasi k

Kegunaan
2. Menunjukan pengalaman penerjemahan teks resmi yang dapat

1.

Kegunaan dari penulisan laporan PKL sebagai berikut:

1.4.2

Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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BAB IV
PENUTUP

4.1 Kesimpulan

Berdasarkan kegiatan praktik kerja lapangan+yang telah dilaksanakan di BPJS

Ketenagakerjaan, penulis menyimpulkan beberapa hal sebagai berikut:

1.

Pelaksanaan PKL memberikan pengalaman langsung dalam memahami
mekanisme kerja di lingkungan profesional, khususnya dalambidang
administrasi dan penerjemahan dokumen resmi.

Penulis -memperoleh kesempatan untuk mengaplikasikan kompetensi
bahasa Inggris dalam kegiatan penerjemahan, terutama pada dokumen
resmi seperti surat undangan. Proses penecrjemahan ini_memerlukan
ketelitian, pemahaman terhadap.konteks budaya, serta penyesuaian
terhadap kaidah kebahasaan formal.

Selama pelaksanaan magang, penulis® mampu: mengidentifikasi serta
mengatasi berbagai kendala, seperti kurangnya pemahaman terhadap
struktur teks resmi dan kesulitan dalam menemukan padanan kata yang
sesuai. Kendala tersebut diatasi melalui pembelajaran mandiri, konsultasi
dengan pembimbing, dan pemanfaatan berbagai sumber referensi tambahan.
Kegiatan magang turut berkontribusi dalam pengembangan keterampilan
penulis, meliputi kemampuan _analisis. teks, manajemen waktu, serta
komunikasi profesional. Seluruh keterampilan tersebut merupakan modal

penting dalam menghadapi tantangan dunia kerja di masa mendatang.

Dengan demikian, kegiatan magang di BPJS Ketenagakerjaan memberikan

kontribusi signifikan tethadap.. peningkatan pengetahuan.dan kompetensi

penulis di bidang penerjemahan profesional:"Pengalaman ini diharapkan dapat

menjadi bekal berharga dalam mendukung pengembangan karier pada masa

yang akan datang.

4.2 Saran

Berdasarkan pelaksanaan magang dan temuan selama kegiatan berlangsung,

penulis menyampaikan beberapa saran sebagai berikut:
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Bagi BPJS Ketenagakerjaan

Diharapkan BPJS Ketenagakerjaan dapat menyelenggarakan pelatihan
singkat bagi mahasiswa magang mengenai teknis penerjemahan dokumen
resmi serta format penulisan formal yang umum digunakan di lingkungan
institusi. Pelatihan ini akan membantu mahasiswa dalam memahami tugas
yang diberikan secara lebih komprehensif. Selain itu, penyediaan akses
terhadap glosarium internal.atau referensi khusus akan sangat membantu
mahasiswa dalam memahami terminologi teknis yang terdapat dalam

dokumen resmi.

Bagi Mahasiswa Magang Selanjutnya

Mahasiswa yang akan menjalankan program magang disarankan untuk
mempersiapkan diri dengan mempelajari struktur dan gaya bahasa dokumen
formal sebelum memasuki dunia kerja praktik. Persiapan inmi akan
mempermudah pelaksanaan tugas, khususnya dalam hal penerjemahan dan
kegiatan administrasi. Selain itu, mahasiswa juga‘ diharapkan dapat
memanfaatkan kesempatan magang. . untuk aktif berdiskusi dan
berkonsultasi dengan mentor atau karyawan senior guna meningkatkan

keterampilan secara optimal:

Bagi Perguruan Tinggi

Diharapkan pihak perguruan tinggi dapat memberikan pembekalan kepada
mahasiswa mengenai praktik penerjemahan dokumen formal serta etika
kerja profesional sebelum kegiatan magang dimulai. Selain itu, perguruan
tinggi juga harus.meningkatkan hubungan kerja sama dengan instansi atau
perusahaan untuk menyediakan program magang yang.lebihbervariasi dan
relevan dengan jurusan mahasiswa juga penting untuk dilakukan sebagai

evaluasi magang mahasiswa berikutnya.
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LAMPIRAN

Lampiran 1. Surat Penerimaan Magang

Q, is:starred X 3= ® Active v (B 83 i @
< B O w B 0O #* B D 1of1 ¢ > gmew
Konfirmasi Magang Reguler BRJAMSOSTEK (Externial ) inbox x S B
. Magang BPJSTK <magangbpjstk@gmail.com= Mon, Dec 30, 2024, 9:19 AM * “ H
- tome w
Dear Calen Peserta Magang BPJAMSOSTEK,
Bersama surat ik ini kami ikan tanggapan kami terhadap hy Anda untuk jikuti magang di BPJAMSOSTEK. Kami

mengapresiasi minat Anda untuk belajar dan mengembangkan kompetensi Anda di bidang yang sesuai dengan visi dan misi BPJAMSOSTEK.

Setelah pelajari latar belakang pendidil dan p Anda, kami menilai bahwa Anda memenuhi syarat untuk mengikuti
kegiatan magang di BPJAMSOSTEK. Kami menawarkan Anda kesempatan untuk bergabung dengan divisi yang disesuaikan dengan kebutuhan

kami. Anda akan mendapatkan bimbingan dari mentor yang berp: I dan berkomp di bid

Untuk mengikuti magang di BPJAMSOSTEK, Anda harus memenuhi beberapa
persyaratan administrasi, antara lain:

1. Mengisi google form ke-2 Konfirmasi Pendaftaran Magang pada link berikut:
hitps:/fforms. gle/5{Cmvhks\WKIXOKER7

2. Mengisi data, k, dan i surat yang berisi hak dan kewajiban Anda sebagai peserta magang dan
BPJAMSOSTEK sebagai peny magang. p magang dapat diakses pada link berikut:

https/idrive.goagle /drit 1kyMFUoRbE 1kV8v_b8hyqVurkKWilJRwrx?usp=drive_link

w, ~ntal Anl

POLITEKNIK
NEGERI
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Lampiran 2. Logbook

Lagbsazk Misgguss Passria Prograrm Magang & OFE Seiss agakerjaoss

Hars Fosaris TALTH#A fRILLEA

Ferpurusa Tongr POUMEKMNE HIGEF WEARTA
Larmewiar L] =R

Urit Earja RELIAMGER

L AN CAHYD

Furicds Magang LAPSSE - WAET

HAF THARGGAL URMAK TUGAS KITIRAKCAK
mulni ilpnn
ohMES w.':u.'a:::{ (L Fui] 1700 |lehen et | e ok, imanged wn berks measl bads el ko WA
! k dsn rangareks . buwi d
et | oagcafeos| oeoo | ogpon [RRRRt O e b g WaD

1 e s dispc e, Fe ek

Wi geca b clan g ke , P bt e

WAl

‘A

WAl

‘WA

S[MH f00/311% DOEDD 1M
= 1 erees Ls<an d
TELASA nr,':u.-a:::l oepo | 17 » FeE bt dan
BARL I:ﬂ.':ﬂn'x:l4 o O 7 ki gecak dan menge ek 1 , memburi de
1 erees Ls<an d
ki gecak dsn mang:reks & . memburi daa
§ "
LEAE H] W.:ﬂ.'a::l,l OO0 170 [ -
Iu.':u.'a::l4 o [0 17m kieagecek den mengs ek & . merbust dan

1 erees Ls<an d

WAl

WAKTU

TARGGAL

KETIRAKGAK

e Lsan d s, meladbousican noaning barkay menganiar bevion

mulai el
Ly b dan g reks . buri d
SEMF 18ioa/a0ay oepo | apon |MRRREREfan mEngare A - WAD
1 e uninn chspasind, e bl
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Lampiran 4. Hasil Terjemahan

Norror 8/ 012004 Januan 2004

P.T, Bank Muamalat Indonesa Thi
Suite 143105 No 67 Wiarra Goldhll
Jalan Raps Chalan 50200
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Kepada Depenemen Treaswry & Perdaraan
Perral Swet Kuasa Perindshien Dans intemal (Frogram BPLS Kete ragakersan)
Yih. Begel/Bu,

Sehutoungan dergan hat tersabat dan Dardasadkan pevjanjan yang telan dsepalas
entara BPISTI dom Bank Muamalat Indonesia. Karml Gangan inl memberikem kuass
bopads Bank untuk meneanelsr selund dana rasul dalam Fats uang Rupah yarg
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setiar han dan hanyo menafima salde mnmeom sebesar FES0 000 000 (Ims pulh

M8 rupet ) aesom Sengan Kesepatatsn andars BPISTK dan phak Banik, Issauks in

berlahy seterusimpa Recual terdepet rntubd bavy yang mengubah, makes sural
nalrukyl barw otar barml sfokan Uk memdataloa mya
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Al nama Daden Panpelengoars Jaminan Sosial Keteragaeraan (8PISTK)

Ade ki Nurdasio Rani Marvina
Asisten Dapat Troasury Deputs Kevangan
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